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Schweiz / Suisse / Svizzera / Switzerland

Svicarska / [IlIBajuapcka

Zdravstveni certifikat za izvoz mlije¢nih proizvoda dobivenih od mlijeka krava, ovaca,
koza i bivola za ljudsku prehranu u Bosnu i Hercegovinu (Mlijeko-HTB) /
3npaBcTBeHU HePpTHHUKAT 32 H3B03 MJIHjeYHUX MPOU3BOJA 0/ KPaBJber, OBUHjer, Ko3jer u

OuBoJber MiHMjeKa 3a JbyAcKy ucxpany y bocuy u Xepuerosuny (Muiak-XTB)/
Health certificate for the exportation of dairy products derived from milk of cows, ewes,
goats and buffaloes for human consumption to Bosnia-Herzegowina (Milk-HTB)

ignment

tched consi

ispa

Details of di

/ Part 1

] NOIIN/bIHN

Hoaanu o oTpeM/bEHOj

Siljci / Ao 1

: Podaci o otpremljenoj po

Dio I

I.1. Posiljatelj /ITommpanan/ Posiljalac/ Consignor
Ime / Ime / Name:
Adresa / Anpeca/ Address:

1.2. Referentni broj svjedodzbe / Peepentru 6poj
ceputdukara / Referentni broj certifikata /
Certificate reference number":

L.3. Centralno nadlezno tijelo/ IlenTpansu HaIeKHU OpraH /
Central competent authority:
Federal Food Safety and Veterinary Office FSVO

Tel. br. / Texn. 6p. / Tel.No.:

1.4. Kantonalno nadlezno tijelo/ KanToHamHO HamIeXHO
tujeno / Cantonal competent authority:

1.5. Primatelj/ ITpumanary Primalac/ Consignee
Ime / ime /Name:
Adresa / Anpeca / Address:

Postanski broj/ ITomrtancku 6poj / Postcode:
Tel. br./ Ten. 6p./ Tel No.:

1.6. Drzava podrijetla//Ip>xaBa nopujexia / Drzava
porijekla / Country of origin: Switzerland
ISO Code: CH ISO Code: -

1.7. Regija podrijetla/Peruja nopujexia
/ Regija porijekla / Region of origin: -

1.8. Drzava odredista / [IpxaBa onpenumTa /
Country of destination: Bosnia—Herzegovina
ISO Code: BIH

1.9. Mjesto podrijetla / Mjecto nopujekia / Mjesto porijekla / Place of origin
Ime / Ime / Name:
Adresa / Anpeca/ Address:

Odobreni broj / Omobpenu 6poj / Approval number:

1.10. Prijevozno sredstvo/ IIpeBo3Ho cpencTBo/ Means of transport:
Avion/ ABuon/Aeroplane ﬂ Brod / Bpoz/Ship D

1.11. Mjesto utovara/ Mjecto yroBapa/ Place of loading:

Zeljeznicki vagon/ XKermesnnuknu Baron/Railway wagon D
Cestovno vozilo/ JIpymcko Bo3usio/ Road vehicle D

1.12. Datum otpreme/ latym otnpeme/ Date of departure:

Drugo/ Ipyro/ Other I:l
Identifikacija / Mnentudmukanuja/ Identification:

1.13. Ulazno GVIM u BiH / Yna3no 'BUM y buX / Entry BIP
in BiH:

1.14. Opis posiljke/ Ommc mommske/ Description of commodity:

1.15. Kod posiljke (CT broj) / Kox nommsske (LIT 6poj) /
Commodity code (HS code):

1.16. Temperatura proizvoda/ Temmepatypa npousBona / Temperature of products:

Sobna temperatura/ Co6ua Temnepatypa/ Ambient
Ohladeno/ Oxmnaljerno/ Chilled

Smrznuto/ Cmp3myTO/ FrozenD

1.17. Koli¢ina/
Konnuunna/
Quantity:

1.18. Broj pakovanja /
Bpoj makosama/ Number
of packages:

1.19. Broj plombe/kontejnera / Bpoj mmom6e/xoutejuepa / Seal/Container
No.:

1.20. Nacin pakiranja / Haunn nmakoBaiba /
Nacin pakovanja/ Type of packaging:

1.21. Posiljka je namijenjena / [Tommspka je Hamujembena / Commodity certified for:

Ishranu ljudi / Mcxpany sbyzu / Human consumption

1.22. Za uvoz ili ulaz u BiH / 3a yBo3 nim yna3 y buX / For import or admission into BiH D

1.23. Identifikacija posiljke / Unentudukarmja nommusbke / Identification of the commodities V:

Vrsta (znanstveni naziv / Bpcra
MOIIMIBKe (HaydHU Ha3uB) / Species
(Scientific name):

Objekat za proizvodnju / O6jexar 3a
npousBoaky /Manufacturing plant:

Broj paketa / Bpoj | Neto tezina / Broj serije /
nakera / Number Hero Texuna / Bpoj cepuje /
of packages: Net Weight: Batch Number:

If necessary, extra tables can be attached as annex by the consignor and should be approved and stamped by the cantonal competent
authority. / Ako je potrebno, posiljatelj moze priloziti dodatne tablice kao aneks i treba ih odobriti i ovjeriti nadlezno kantonalno tijelo.
/ AKo je HoTpeOHO, NOIIUIbANAI] MOXKE MPHUIOKUTHU TOAATHE Tabele Kao aHeKC U TpeOda UX 000PUTH U OBEPHUTH IEYATOM HAJJICKHOT

KaHTOHAJIHOI' OpraHa.

* Indicated by the cantonal competent authority.

Swiss approved form No. L-2022-02
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Switzerland / Svicarska / IBajuapcka Milk-HTB - Dairy products / Mlijeko-HTB -
Mlijeé¢ni proizvodi / Munjexo-XTbh -
Munjednu nNpou3Boau

I1. Podaci o zdravlju /Ilogauu o 3apaBisy /Health | Il.a. Referentni broj svjedodzbe / Pepepentiu 6poj
information ceprudukara/Referentni broj certifikata /Certificate reference

number*:

I1.1. Potvrda o zdravlju Zivotinja/ IloTBpaa o 31paBiby :kuBoTHIba /Animal Health Attestation

0n

Ja, dolje potpisani sluZzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Pravilnika o uslovima u pogledu zdravlja zivotinja
koji se odnose na proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i unoSenje proizvoda zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju
(,,Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili Direktive 2002/99/EZ i Pravilnika o higijeni hrane zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj
103/12) ili Regulative (EZ) broj 853/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvodi od mlijeka: / Ja, none nornucanu ciayxO6eHH BeTeprHAp
H3jaBjbyjeM Ja caM YIO3HAT C PEleBaHTHUM opapeadama [lpaBumiiHuKa O yciIoBHMA y MOTJEAY 3ApaBiba JKHBOTHEA KOjH C€ OJHOCE Ha
[POM3BO/GY, IPEPay, CTaB/bamkbe y NMPOMET M YHOLICHE IIPOU3BOA XKUBOTHELCKOT MOPHjeKIa HAMHIJCHCHHX 3a JbYICKY KOH3YMalHjy
(,,Cyx6enu rmacauk buX“6poj 5/11) wu dupextuse 2002/99/E3 u [IpaBuiiHiKa 0 XUTHjEHU XpaHe XKUBOTHELCKOT nopujekia (,,CiayxoeHu
rnacauk buX®“ 6poj 103/12) wam Perynatuse (E3) 6poj 853/2004 u motBphyjem na je rope omucanu mpousBon on muujeka: / I, the
undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of the Rulebook on the conditions in terms of
animal health governing the production, processing, distribution and introduction of products of animal origin intended for human
consumption (" Official Gazette" No. 5/11) or in accordance with Directive 2002/99/EC and of Rulebook on food of animal origin
(»,Official Gazette BiH* No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy product described above:

Certificat

a) dobivena od zivotinja koje: /mobujen ox sxuBotHmba Koje / has been obtained from animals:

i) su pod kontrolom nadleZne veterinarske sluzbe, / cy mon KOHTPOJOM HaIIEKHE BETEPUHAPCKE
ciryx0e, /are under the control of the official veterinary service;

Ceprudunupame/ Part I1

(i1) koje su boravile u drzavi ili njenom dijelu koji je bio slobodan od slinavke i $apa i govede kuge u
razdoblju od najmanje 12 mjeseci prije datuma izdavanja ovoga certifikata i u kojem se tokom tog
razdoblja nije provodila vakcinacija protiv slinavke i $apa / cy GopaBuiie y prkaBH WIH E5CHOM JIHjeITy
Koju je 6uo cnoboaaH 011 CIMHABKE U LIala U roBelje kyre y pa3nobiby o HajMame 12 Mjeceru npuje
JlaTyMa U3/1aBamba OBOra CepTU(UKaTa U y KOjeM ce TOKOM TOT IIepHo/ia HUje IIPOBOANIIA BaKIIMHALM]a
IpoTHB ciuMHaBKe U mrana / which were in a country or a part thereof that has been free of foot-
and-mouth disease and of rinderpest for a period of at least 12 months prior to the date of this
certificate, and were vaccination against foot and mouth disease has not been carried out during
that period;

(iii) pripadaju farmama koja nisu pod zabranom vezanom za slinavku i $ap ili govedu kugu , i/ npunanajy
(hapmama Koje HUCY 10]] 3a0paHOM BE3aHOM 3a CIIMHABKY M IIan uiu rosely kyry , u / belonging to
holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and;

(iv) su podvrgnute redovitim veterinarskim kontrolama kako bi se osiguralo udovoljavanje svih
zdravstvenih uslova koji su utvrdeni u Poglavlju I Odjeljka IX Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane
zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili Poglavlju I Odjeljka IX Dodatka III
Uredbe(EZ) br.853/2004 i u Pravilniku o uslovima u pogledu zdravlja zivotinja koji se odnose na
proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i unosenje proizvoda zivotinjskog porijekla namijenjenih za
ljudsku konzumaciju (,,Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili u Direktivi 2002/99/EZ; / cy npemmer
pEIOBHE BETEPUHAPCKE KOHTPOJIE KaKo OM Ce OCHUTYpalo y[OBOJbaBakhe CBUX 3/IPAaBCTBEHHUX YCIIOBA
koju cy yrBphenu y IlormaBmy | Opjesska IX Jlomarka III IIpaBunHuka o XUTHjeHH XpaHe
KHUBOTHEGCKOT TTopHjekia (,,Ciayx6enu riaacauk buX* 6poj 103/12) umn ITornmasiey I Ogjesska IX
Honatxka 11 Ypen6e(E3) 6p.853/2004 u y [IpaBuiaHKKY 0 YCIOBUMA y MOTJIEY 3APaBiba )KUBOTHIA
KOJH Ce OJIHOCE Ha IIPOU3BO/IEbY, IPEPaLy, CTaBIbabE Y IPOMET U YHOIICHE IPOU3BOA JKUBOTHILCKOT
nopHjekia HaMHjemEeHNX 3a JbYACKY Kousymarmjy (,,CiayxOenn rmacemk buX“opoj 5/11) wm y
Jupextusu 2002/99/E3;/ subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the
animal health conditions laid down in Chapter I of Section IX of Annex III of the Rulebook on
food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Chapter I of Section IX of Annex
11T of the Regulation (EC) No 853/2004 and in the Rulebook on the conditions in terms of animal
health governing the production, processing, distribution and introduction of products of
animal origin intended for human consumption ("Official Gazette" No. 5/11) or in Directive
2002/99/EC;

Dio II : Certificiranje / Juo 11

b) bili podvrgnuti ili dobiveni od sirovog mlijeka koje je bilo podvrgnuto postupku pasterizacije jednokratnom
toplinskom obradom koja je barem jednakovrijedna toplotnom tretmanu postignutom procesom pasterizacije od
najmanje 72 °C kroz 15 sekundi te koja je takoder dovoljna da osigura negativnu reakciju na test alkalne fosfataze
primijenjen neposredno nakom toplinske obrade/ 6uiam moaBpruyTH MM je JOOUjeH O CHPOBOT MIIMjeKa Koje je
OWIIO TTOBPTHYTO MOCTYIKY NAcTepH3aLije jeTHOKPATHOM TOIUTHHCKOM 00paioM Koja je 6apeM jeaHaKoBpHjeIHa
TOIUIOTHOM TPETMaHy MOCTUTHYTOM IPOLIECOM nactepu3aiuje of Hajmame 72 °I] kpo3 15 cekynau Te koja je
Takohe JJOBOJbHA Jla OCHI'Ypa HETaTHBHY PEaKIUjy Ha TeCT ajkaiHe (ocdarase NPUMHUjCHEH HEMOCPEIHO HAKOM
TormHCKe oOpane/ has undergone or been produced from raw milk which has been submitted to a
pasteurisation treatment involving a single heat treatment with a heating effect at least equivalent to that
achieved by a pasteurisation process of at least 72°C for 15 seconds and where applicable, sufficient to ensure
a negative reaction to an alkaline phosphatase test applied after the heat treatment.

11.2. Potvrda o javnom zdravlju / IlorBpaa o jaBuom 31paB.by / Public Health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH (,,Sluzbeni glasnik BiH“broj
50/04) ili Regulativom (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 4/13) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004,
Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-02
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Switzerland / Svicarska / IBajuapcka Milk-HTB - Dairy products / Mlijeko-HTB -
Mlijeé¢ni proizvodi / Munjexo-XTbh -
Munjednu nNpou3Boau

I1. Podaci o zdravlju /Ilogauu o 3apaBisy /Health | Il.a. Referentni broj svjedodzbe / Pepepentiu 6poj
information ceprudukara/Referentni broj certifikata /Certificate reference

number*:

organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zzivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili
Regulativom (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka proizveden u skladu sa tim odredbama, a posebno da:/
Ja, mome mormucaHu CIy>kOSHH BeTepHHAp H3jaBJbyjeM [a caM yHO3HAT ¢ peleBaHTHHM oxpendama 3axoHa o xpanu buX (,,CmyxOenu
rnacHuK buX“opoj 50/04) umu Perynatusom (E3) 6poj 178/2002; ITpaBunnuka o xurnjenu xpane (,,Ciyx0enn riaacauk buX* 6poj 4/13)
i Perynatusom (E3) 6poj 852/2004, IIpaBuiiHuKa 0 XUIHjeHH XpaHe )XHBOTHECKOT opujekia (,,Ciayxbenu riaacauk buX“ 6poj 103/12)
win PerynatuBom (E3) 6poj 853/2004 u IlpaBuiHMKAa O OpraHM3aLMjH CIY)KOCHHX KOHTpOJIA MPOM3BOJA >KHBOTHESCKOT MOpPHjeKiIa
HaMUjembeHnX npexpanu Jbyau (,CiryxOenn rmacauk buX* 6poj 103/12) umn Perynatusom (E3) 6poj 854/2004 u motBphyjem na je rope
OIMMCAHHU MPOU3BOJ O] MJIMjeKa POU3BE/ICH Y CKJIaay ca TUM oapendama, a moce6no aa:/ I, the undersigned official veterinarian, declare
that I am aware of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002,
Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/13) or Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin
(,yOfficial Gazette BiH* No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on products
of animal origin intended for human consumption (,,Official gazette of BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby
certify that the dairy product described above was produced in accordance with those provisions, in particular that:

a) Dobiven je od sirovog mlijeka: / [To6ujeno je ox cuposor minjeka/ it was manufactured from raw milk:

@) koje potjece s registriranih farmi u skladu sa Pravilnika o higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj
4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004 i pregledano je u skladu sa Dodatkom IV Pravilnika
o organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,,Sluzbeni
glasnik BiH* broj 103/12) ili u skladu sa Dodatkom IV Regulative (EZ) broj 854/2004, / xoje notuue ¢
peructpoBanux ¢dapmu y ckiany ca [IpaBmianka o xurnjenu xpase (,,Ciryxx6enn riacHuk buX“ 6poj
4/13) unu y cknany ca Perynatusom (E3) 6poj 852/2004 u npersienano je y ckiamy ca Jomartkom [V
IpaBuHKKa O OPraHU3ALUjU CIIY>KOCHHX KOHTPOJIA HPOU3BO/A JKUBOTHECKOT ITOPHjEKIIa HAMU]CHEHUX
npexpany Jbynn (,,Ciryxx6enn rmacEuk buX* 6poj 103/12) nmm y ckiany ca Jlonatkom IV Perynaruse
(E3) 6poj 854/2004/ which comes from holdings registered in accordance with Rulebook on food
hygiene (,,Official gazette of BiH* No. 4/13) or in accordance with Regulation (EC) No 852/2004
and checked in accordance with Annex IV of Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette
BiH“ No. 103/12) or in accordance with Annex IV Regulation (EC) No 854/2004.

(ii) je proizvedeno, sakupljeno, ohladeno, skladisteno i transportovano u skladu s higijenskim uslovima
utvrdenim Poglavljem I Odjeljka IX Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane zivotinjskog porijekla
(,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem I Odjeljka IX Dodatka III Uredbe(EZ)
br.853/2004, / je mpousBeneHo, CakymbeHO, oxiaheHo, CKIAJUIITEHO M TPAHCIIOPTOBAHO Yy CKIAIy C
XurujeHckuM ycnosuma yrephennm Iormasmsem I Onjesska IX omatka III TlpaBmitHuKa o XuTHjeHH
XpaHe KUBOTHI-CKOT mopujekia (,,Cayx6enn rmacunk buX“ 6poj 103/12) unu y cknany ca [ornaBsem
I Ogjemmka IX JNonatka 111 Ypen6e(E3) 6p.853/2004/ which was produced, collected, cooled, stored
and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in accordance with the
Chapter I of Section IX of Annex III of the Regulation (EC) No 853/2004;

(iii) koje zadovoljava kriterije vezane za broj bakterija i somatskih stanica utvrden u Poglavlju I Odjeljka IX
Dodatka IIT Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u
skladu sa Poglavljem I Odjeljka IX Dodatka III Uredbe(EZ) br.853/2004,/ koje 3a10BOsbaBa KPUTEPHjyME
BezaHe 3a Opoj Oakrepuja m comarckux hemuja yrBphen y IlormaBiby I Opjesbka IX domarka III
IMpaBmiTHNKA O XUTHjEHH XpaHe )KUBOTHECKOT noprjekia (,,Ciryx06eru rmacank buX* 6poj 103/12) mmm
y cknany ca [lornassbem I Opjesska IX lonatka 11 Ypenoe(E3) 6p.853/2004/ which meets the plate
and somatic cell count criteria laid down in accordance with the Chapter I of Section IX of Annex
111 of the Regulation (EC) No 853/2004;

(iv) su ispunjena jamstva vezanog za status rezidue u sirovom mlijeku odredena monitoring planom za
detekciju rezidua ili Stetnih tvari u skladu sa Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u zivim
zivotinjama i u proizvodima Zzivotinjskog podrijetla(’Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili
Direktivom 96/23 EZ ./ cy ucnymeHa jaMCcTBa BE3aHOT 3a CTaTyC Pe3naye y CHPOBOM MIIMjeKy ozapeheHa
MOHHUTOPHHT IUTAaHOM 3a ACTEKIHWjy pe3uaya WM INTETHUX TBApu y ckiaxy ca Omiykom o mpahemy
pe3uzaya ofpeleHuX MaTepHja y JKMBUM JKHBOTHEAMA M Y IPOHM3BOJMMA JKUBOTHEGCKOT MOpHjEKIa
(’Cnyx0enu rnacuuk buX” 1/04; 40/09; 44/11) unu dupextrBom 96/23 E3./ which complies with the
guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection of
residues or substances submitted in with the Decision residues on monitoring of certain substances
in live animals and animal products("Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive
96/23/EC;

V) koje je u skladu sa najvise dozvoljenom koli¢inom za rezidue antibakterijskih veterinarskih medicinskih
proizvoda kako je navedeno u Prilogu Pravilnika o maksimalno dozvoljenim koli¢inama farmakoloski
aktivnih supstanci u proizvodima Zzivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* br. 61/11 1 67/12 ) ili
Dodatku Uredbe (EZ) br.37/2010, a na temelju testiranja na prisutnost rezidua antibakterijskih lijekova
provedenih od strane subjekta u poslovanju s hranom u skladu sa uvjetima iz podtacke 7. Dijela III,
Poglavlja I Odjeljka IX Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik
BiH* broj 103/12) ili u skladu sa podtackom 4. Dijela III, Poglavlja I Odjeljka IX Dodatka III Uredbe(EZ)
br.853/2004;/ koje je y ckiiagy ca HajBUILIE JO3BOJHEHOM KOJMYMHOM 32 PE3HAYe aHTHOAKTEPHUjCKUX
BETEPUHAPCKHX MEAMIMHCKHX HMPOM3BOJA Kako je HaBenaeHo y Ilpmtory IlpaBmiiHHKa O MakCHMAiHO
JI03BOJbEHUM KOJIMYMHAMA (HAPMAKOJIOMIKH AKTUBHHX CYNCTAHLIH Yy HPOM3BOAMMA HKHBOTHEGCKOT
nopujekia (,,Cayx6enu rinacauk buX“ 6p. 61/11 u 67/12 ) nnu Nonatky Ypenbe (E3) 6p.37/2010, a na

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-02
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I1. Podaci o zdravlju /Ilogauu o 3apaBisy /Health | Il.a. Referentni broj svjedodzbe / Pepepentiu 6poj

ceprudukara/Referentni broj certifikata /Certificate reference
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b)

¢)

d)

e)

TeMeJby TeCTHpama Ha MHPHCYTHOCT pe3Maya aHTUOAKTEPHjCKHX JHjeKOBa INPOBEJCHHX OJ CTpaHe
cy0jeKTa y MoclioBamy ¢ XpaHOM Yy CKiIajay ca yBjeruma u3 noarauke 7. dujena 111, Ilornasspa I Onjespka
IX HMonatka III IIpaBuiHEKa O XUTHjEHH XpaHe KUBOTHECKOT mopujekia (,,CayxOenn rimacHuk buX*
6poj 103/12) mmn y cknamy ca moarauxom 4. J{ujena 111, ITornassea I Onjesska IX onatka I Ypenoe(E3)
6p.853/2004;/ which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food
business operator in accordance with the requirements of Annex III, Section IX, Chapter I, Part
111, point 4 of Regulation (EC) No 853/2004, it complies with the maximum residue limits for
residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex to Regulation (EU)
No 37/2010;

(vi) proizvedeno je pod uslovima koji garantuju uskladenost sa maksimalno dozvoljenim koli¢inama pesticida
u skladu sa Pravilnikom o maksimalnim nivoima ostataka pesticida u i na hrani i hrani za Zivotinje biljnog
i zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 89/12 )ili Regulativom (EZ) broj 396/2005, i
maksimalno dozvoljenim koli¢inama kontaminanti u skladu sa Pravilnikom o najve¢im dopustenim
koli¢inama odredenih kontaminanata u hrani ("Sluzbeni glasnik BiH" br.37/09 i 39/12) ili u skladu sa
Uredbom (EZ) br. 1881/2006./ mpou3BeneHo je MmoA YCIOBHMa KOjH TapaHTyjy yckiaheHocT ca
MaKCHMAJIHO J03BOJbCHHM KOJIMYMHAMa IECTHIHAA y CKiagy ca [IpaBHIHHKOM O MaKCHMAIIHUM
HHMBOMMa OCTaTaKa MECTULI/A Y U Ha XPAaHU U XPaHH 3 KUBOTHHE OMIBHOT M )KHBOTUECKOT IIOpHjeKIIa
(,,Cnyx6enn tnacuuk buX®“ 6poj 89/12 )umu PerymatuBom (E3) 6poj 396/2005, u maxcumaiHo
JI03BOJbEHUM KOJIMYMHAMA KOHTAMHHAHTH y CKiIaay ca IIpaBHiHMKOM O HajBehnM [OMYIITCHHM
KonmM4rnHama ozpehennx kontamuHanara y xpauu ("Ciyx6enn rmacuuk buX” 6p.37/09 u 39/12) umu y
cxinany ca Ypenoom (E3) 6p. 1881/2006./ which has been produced under conditions guaranteeing
compliance with the maximum residue levels for pesticides laid down in Regulation (EC) No
396/2005, and maximum levels for contaminants laid down in Regulation (EC) No 1881/2006;

dolazi iz objekta u kojem je implementiran program baziran na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o
higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004/ nomnase u3
objexTa y KojeM je UMIUIeMEHTHpaH nporpam Oasupad Ha npunimunuma HACCP-a y cknany ¢ [paBunaukom o
xurujern xpane (,,Cnyx6ern rmacauk buX* 6poj 4/13) wiu y cknany ca Perymartusom (E3) 6poj 852/2004/ it
comes from an establishment implementing a program based on the HACCP principles in accordance with
Regulation (EC) No 852/2004;

su proizvedeni, skladiSteni, omotani, zapakirani i traspotovani u skladu sa Dodatkom II Pravilnika o higijeni hrane
(,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 4/13) ili Dodatkom II Regulative (EZ) broj 852/2004 i Poglavlju II Odjeljka IX
Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili Poglavlju II
Odjeljka IX Dodatka III Uredbe(EZ) br.853/2004/ cy mpousBeneHH, CKIAIWIITCHH, OMOTAHH, 3aMaKUPaHU U
TpacrnoroBanu y cknany ca Jlonarkom II TIpapnmanka o xurnjenn xpane (,,Ciryx06enn rimacauk buX* 6poj 4/13)
w donatkom II Ypenoe (E3) 6poj 852/2004 u ITornassmwy 11 Onjesska IX donatka 11 IIpaBuiHuka o XUrujeHu
XpaHe KHBOTHIbCKOT Topujekia (,,Coyxoenn rmacuuk buX 6poj 103/12) unu [Mornassmy 11 Oxjesska IX [logatka
111 Ypen6e (E3) 6p.853/2004/ it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance
with Annex II to Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter II of Section IX of Annex III of the Regulation
(EC) No 853/2004;

udovoljava odgovaraju¢im kriterijima propisanim u Poglavlju II. Odjeljka IX. Priloga III. Pravilnika o higijeni
hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili u Poglavlju II. Dijela IX. Priloga III. Uredbe
(EZ) br. 853/2004 te odgovaraju¢im mikrobiolo§kim kriterijima propisanim Pravilnikom o mikrobioloskim
kriterijima za hranu (,, Sluzbeni glasnik BiH*, broj 11/13) ili Regulativi (EZ) broj 2073/2005 o mikrobioloskim
kriterijima za hranu/ ynoBospaBa oarosapajyhum kpurepujuma nponucanum y Iornasswy I1. Onjesska IX. [Ipunora
II1. TpaBumHKMKa O XUTHjEeHU XpaHE KUBOTHELCKOT mopujekna (,,Cyx0Oenn raacHuk buX*“ 6poj 103/12) wm y
Iornaspy II. dujena IX. Ilpwmora III. Vpen6e (E3) Op. 853/2004 te oxroBapajyhuM MHKpOOHOIOMIKMM
KpHUTEpUjuMa TPONHUCAaHUM [IpaBUIIHUKOM O MHKPOOMOJIOIIKUM KpHUTepujuMa 3a XpaHy (,, CiykOeHHU TIacHUK
BuX*, 6poj 11/13) unu Perynatusu (E3) 6poj 2073/2005 0 MUKpOOHOIOMIKAM KpUTEpHjUMa 3a XpaHy/ it meets
the relevant criteria laid down in Chapter II of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and
the relevant microbiological criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria
for foodstuffs;

su ispunjena jamstva vezana za zive zivotinje i njihove proizvode odredena planom za monitoring rezidua koji je
sukladan s Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u zivim zivotinjama i u proizvodima Zzivotinjskog
podrijetla(’Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ./ cy ucniymeHe rapaHiyje Be3aHa 3a
XKUBE KUBOTHELE U HBUXOBE NPOM3BOJIE Ofipel)eHa MiIaHoM 3a MOHHTOPHHT Pe3u/Iya KojH je y ckiaxy ¢ OJurykoM o
npahemy pesuaya oapeheHHX MaTepuja y KUBUM JKMBOTHUEAMa U y MPOU3BOJMMA JKUBOTHECKOT IMOPHjEKIa
(’Cnyx0enu riaacauk buX” 1/04; 40/09; 44/11) wnm dupextuBoM 96/23 E3. / the guarantees covering live
animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Decision residues
on monitoring of certain substances in live animals and animal products("Official Gazette BiH"1/04; 40/09;
44/11) or the Directive 96/23 EC;

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-02
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Switzerland / Svicarska / IBajuapcka Milk-HTB - Dairy products / Mlijeko-HTB -
Mlijeé¢ni proizvodi / Munjexo-XTbh -
Munjednu nNpou3Boau

I1. Podaci o zdravlju /Ilogauu o 3apaBisy /Health | Il.a. Referentni broj svjedodzbe / Pepepentiu 6poj
information ceprudukara/Referentni broj certifikata /Certificate reference

number*:

Opaske / Hamomena / Notes

Ovo je certifikat za proizvode od mlijeko za ishranu ljudi namijenjeni uvozu u Bosnu i Hercegovinu. / OBo je cepTudukat 3a npousBoae ox
MIIHjEKO 3a HCXpaHy JbyAU HaMHjemeHU yBo3y Y bocHy u Xepuerosuny / This certificate is for dairy products derived from milk for
human consumption intended for importation into Bosnia and Herzegovina.

Dio I/ Ino I/ Part I:

Rubrika 1.6./ Py6puxka 1.6./ Box reference L.6.: Upisati ime i ISO kod zemlje / Ynucaru ume u ISO ko 3emibe / Provide name
and ISO code of the country.

Rubrika 1.9./ Pyopuxka 1.9. / Box reference L.9.: Naziv, adresa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema. / Ha3us, aapeca u
onobpenu Opoj objekta u3 kojer ce ormpema / Name, address and approval
number of the establishment of dispatch.

Rubrika 1.10./ Pybpuka 1.10./ Box reference 1.10.: Registracijski broj (zeljeznickih vagona ili kontejnera i cestovnog vozila), broj leta

(aviona) ili ime (broda). U slucaju prijevoza u kontejnerima njihov ukupan broj te
njihov registracijski broj i broj pecata ukoliko postoji potrebno je upisati u rubriku
1.23. U slucaju istovara i pretovara posiljatelj mora obavijestiti granic¢nu
veterinarsku postaju ulaska u BiH. / Peructpacku 6poj (keJbe3HUUKIX BATOHA HITH
KOHTEjHEepa U JPYMCKOT BO3mJIa), Opoj jera (aBuoHa) wiu ume (0poxa). Y ciyyajy
IpeBo3a y KOHTEjHEpUMa IbUXOB YKyNaH Opoj Te HUXOB PErUCTPalijcKi Opoj U
6poj meyara yKOJIMKO HOCTOjH MOTPeOHO je ynucatu y pyopuky WU.23. V cinyuajy
HCTOBapa U MPeToBapa MOMIMIBA0L MOpa 00ABHjECTHTH IPAaHHYHY BETEPHHAPCKY
cranuiy ynacka y buX. / Registration number (railway wagons or container
and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of
transport in containers, the total number of containers and their registration
number and where there is a serial number of the seal it must be indicated in
box 1.23. In the case of unloading and reloading, the consignor must inform
the border inspection post of introduction into BiH.

Rubrika 1.15./ Pyopuxka 1.15./ Box reference 1.15.: Upisati odgovarajuéi kod posiljke (CT broj) Svjetske carinske organizacije: 04.01;
04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02
ili 35.04. / Ymmcatu oarosapajyhu kox nmommske (LIT 6poj) Csjercke mapuHcke
opranmamyje: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05;
22.02;28.35;35.01; 35.02 uu 35.04. / Use the appropriate Harmonised System
(HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04;
04.05; 04.06;15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or
35.04.

Rubrika 1.17./Py6puka 1.17./ Box reference 1.17.: Upisati ukupnu bruto i ukupnu neto masu. / Ymucaru ykynay 6pyTo U yKymHY
uero Macy. / Indicate total gross weight and total net weight.

Rubrika 1.19./ Pyopuxka 1.19./ Box reference 1.19.: Za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenljivo).
/ 3a KOHTejHEepe WIH KyTHje HaBecTH Opoj KOHTejHepa m Opoj miombe (ako je
npumjersbnBo). / For containers or boxes, the container number and the seal
number (if applicable) should be included.

Rubrika 1.23./ Pyopuka 1.23./ Box reference 1.23: Proizvodni objekt: navesti odobreni broj proizvodnog(ih) objek(a)ta odobren(ih)
za izvoz u BiH. / TIponsBonHM 00jeKT: HaBeCcTH 000peHH OpOj MPOM3BOIHOT(MX)
o0jex(a)ra ogoOpeH(ux) 3a u3Bo3 y buX./ Manufacturing plant: introduce the
approval number of the production holding(s), collection centre or
standardization centre approved for exportation into BiH.

Dio II/ Ino 11/ Part I1:

Reference na zakonodavstvo Evropske unije u okviru ovog certifikata su reference na direktno zakonodavstvo EU koje je zadrzano u Bosni
i Hercegovini / Pedepenrie Ha 3akoHOaBCcTBO EBpoOICKe yHHje y OKBHPY OBOT cepTH(HKaTa cy pedepeHIie Ha JUPEKTHO 3aKOHOIaBCTBO
EV xoje je 3anpxano y bocau u Xepuerosunu / References to European Union legislation within this certificate are references to
direct EU legislation which has been retained in Bosnia Herzegowina.

Boja pecata i potpisa se mora razlikovati od boje teksta/podataka u certifikatu / boja neyara u nornuca ce Mopa pa3JMKoBaTu o1 0oje
Tekcra/monataka y ceprudukary / The colour of the stamp and signature must be different from that of the particulars in the
certificate.

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-02
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II1. Signature / Potpis/ IloTmuc Referentni broj svjedodzbe / Pedepentnu 6poj ceprudukara /

Referentni broj certifikata / Certificate reference number*:

E Sluzbeni veterinar / Ciry>x6enu Berepunap / Official veterinarian:

S

&

@R Puno ime (tiskanim slovima) i adresa / [lyro ume (urramnanum ciosima) u aapeca/ Full name (in capital letters) and address:

o

)

)

N

=

=<

¥

: Zvaniéni stav / Ciiyx6enu cras / Official position:

=

=

=

S

=

E Datum / atym / Date: Pecat i potpis / Ileuar u motmuc / Stamp and signature:

=

=

=

~

2

=2

~—

3

A

—

o

L]

2

a

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2022-02
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